Зразок
ДОГОВІР №
про забезпечення  доставки  сигналів  сповіщення  про пожежу  від пультів  пожежного спостерігання  до  оперативно-диспетчерської  служби  
м. ___________________                                                                                                         "__"___________20__ р.
Головне управління Міністерства України з питань надзвичайних ситуацій в                     ____________________________________________     області (далі - "Головне Управління", в особі  
               (найменування області)

____________________________________________________________________________________,
(посада, прізвище, ім'я, по батькові)
який діє на підставі ____________________________________________________________________, з одного боку, та ___________________________________________________________________________________
(назва суб’єкта господарювання)
(далі - «Підприємство»,  в особі _______________________________________________________
(посада, прізвище, ім'я, по батькові)
який діє на підставі _______________________, з іншого боку (разом – "Сторони", а окремо – "Сторона"), на виконання постанови Кабінету Міністрів України від 1 липня 2002 року № 870 «Про затвердження Програми забезпечення пожежної безпеки на період до 2010 року», ДБН В.2.5-13-98 «Пожежна автоматика будинків і споруд», з метою забезпечення належного захисту людей та навколишнього середовища від пожеж та їх наслідків, під​вищення рівня пожежної та техногенної  безпеки підприємств, установ та організацій України, Сторони уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. З метою здійснення системи централізованого пожежного спостерігання, на об’єкті спостерігання,  Підприємство забезпечує прийом тривожних сповіщень від систем пожежної автоматики об’єкта спостерігання  на пульти пожежного спостерігання Підприємства та подальшу їх передачу  в автоматичному режимі двома незалежними каналами зв’язку різних операторів  зв’язку   до  оперативно-диспетчерської  служби (далі ОДС)  територіального Головного управління, а останнє забезпечує оперативне реагування аварійно-рятувальних підрозділів Головного управління на  сповіщення  про пожежу від пультів пожежного спостерігання Підприємства.

1.2. Поняття в даному договорі вживаються у значенні передбаченому в Правилах з пожежного спостерігання (далі - Правила).

Об’єктом спостерігання в даному Договорі є ____________________________________, що розташоване за адресою __________________________________________. 
2. ПРАВА І ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
2.1. Головне управління зобов'язується:

-
забезпечити цілодобову роботу центрального пульта пожежного спостереження, прийом, реєстрацію та оброблення сигналів від пультів пожежного спостереження Під​приємства;

-
в разі надходження на центральний пульт пожежного спостерігання сигналів про пожежу забезпечити оперативне реагування аварійно-рятувальних підрозділів Головного Управ​ління у відповідності до чинного законодавства України та  нормативно-правових  актів МНС;

-  надавати Підприємству рекомендації з питань пожежної безпеки;

· у разі виявлення в ході перевірок протипожежного стану об'єктів недоліків з експлу​атації систем пожежної автоматики, зазначати конкретні заходи, які необхідно здійснити Підприємству для усунення таких недоліків.

2.2.
Головне управління має право:
·  доступу в приміщення, де знаходяться центри приймання тривожних сповіщень Підприємства для технічного обстеження та перевірки організації роботи пультів з ______ до ________ (визначити час);

·  доступу  до бази даних  системи пожежної автоматики об'єкта спостерігання.

2.3.
Підприємство зобов'язується:

- забезпечити проектування, монтажу та приймання в експлуатацію систем передавання тривожних сповіщень, а також спостерігання за пожежною автоматикою об’єктів, відповідно до Правил;
-
забезпечити цілодобову роботу центрів приймання тривожних сповіщень, прийом сигналів від систем пожежної автоматики об'єктів спостерігання про пожежу та їх техніч​ний стан;
· забезпечити передачу в автоматичному режимі двома каналами  альтернативними  каналами зв'язку різних  операторів зв’язку,  сигналів про поже​жу від пультів пожежного спостереження Підприємства до Головного Управління;

· забезпечити доступ працівників відповідного аварійно-рятувального підрозділу Головного управління,  обслуговуючого персоналу до об'єктів спостерігання при надходженні повідомлення про пожежу для послідуючого  налагодження  систем пожежної автоматики та системи передачі тривожних сповіщень і або зняття об'єкту з охорони. (Час прибуття ремонтної групи, з моменту виклику, не повинен перевищувати: для міст Києва, Севастополя, Сімферополя та обласних центрів – 12 годин, та 24  годин – для інших населених пунктів) 

· утримувати системи пожежної автоматики об'єктів спостерігання та систем передачі тривожних сповіщень у працездатному стані, для чого самостійно або на договірній основі здійснювати технічне обслуговування систем пожежної автоматики об'єктів та систем передачі тривожних сповіщень, своєчасно виконувати планові профілактичні ро​боти, позапланові роботи з усунення несправностей (у разі надходження повідомлень), проводити заміну обладнання та ремонт установок (систем); 

· використовувати тільки сертифіковане в Україні пультове та інше протипожежне обладнання;

· вести довідково-інформаційну базу даних щодо кількості виведених на пожежне спостерігання об'єктів, спрацювань і несправностей  установок пожежної автоматики;

· здійснювати спостерігання за системами пожежної автоматики на підставі дого​ворів  з   суб'єктами   господарювання   (власниками   або  орендарями  об'єктів спостерігання), в яких передбачати відповідальність (згідно з чинним законодавством) Під​приємства за нанесені з його вини збитки від пожеж;

· забезпечити присутність на об’єкті спостерігання не менше _______ чоловік  диспетчерів; 

· забезпечити недопущення сторонніх осіб до пункту пожежного спостерігання;
· забезпечити відповідне навчання персоналу, що приймає участь у здійсненні заходів із спостереження;

· відшкодовує Головному управлінню витрати, пов'язані з виїздом пожежно-рятувальних підрозділів на хибний виклик протягом десяти календарних днів з дня отримання рахунку.

Всі витрати по виконанню передбачених даним пунктом зобов’язань Підприємство несе за власний рахунок.

2.4.
Підприємство має право:
-
залучати субпідрядні організації для проведення робіт по проектуванню, монтажу та по технічному обслуговуван​ню систем пожежної автоматики об'єктів спостерігання;
- отримувати від Головного управління консультації щодо застосування законодавства з питань пожежної безпеки та облаштування об'єктів засобами протипожежного захисту.
3. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

3.1.  У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами умов цього До​говору, винна Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством.

3.2.  За своєчасну передачу тривожних сповіщень відповідальність несе Підприємство. 

3.3. У разі хибного виклику, що оформлюється  Актом  за підписом  представників  Головного управління та Підприємства, останнє відшкодовує Головному управлінню витрати, пов'язані з виїздом підрозділів Головного управління. Для цього Управління  встановленим  порядком, оформлює розрахунок витрат та надає рахунок Підприємству для відшкодування. 
3.4.  Підприємство несе відповідальність перед Головним управлінням за утримання в працездатному стані пожежної автоматики. У разі виявлення недоліків (дефектів/_________ ) пожежної автоматики Підприємство сплачує Головному управлінню штраф  у розмірі ______________________. 

3.5.  Головне управління несе відповідальність перед Підприємством за ______________ в межах ___________ та у разі встановлення такого факту судом. 

4. ФОРС-МАЖОР
4.1.  Сторони звільняється від відповідальності за повне або часткове не​ виконання зобов'язань за цим Договором, якщо невиконання стало наслідком обставин непереборної сили, які виникли після укладення даного Договору та які не можна було ні передбачити, ні запобігти розумними мірами. До таких обставин непереборної сили відносяться: повінь, землетрус та інші стихійні лиха, а також війна, воєнні дії та будь-які інші обставини поза контролю Сторін.

4.2.  В разі настання обставин непереборної сили, Сторона, що піддалась їх впли​ву, повинна на протязі 1-го дня сповістити про це Іншу Сторону у письмовому вигляді.
Повідомлення повинно вміщувати в собі дані про характер обставин, а також оцінку їх впливу на можливість виконання Стороною своїх обов'язків по цьому Договору.

4.3.  В разі припинення обставин непереборної сили, Сторона повинна протягом 1-го дня сповістити про це іншу Сторону в письмовому вигляді. В повідомленні повинен бути вказаний строк,  протягом якого передбачається  поновлення  виконання зобов'язань по цьому Договору.

4.4.  Якщо Сторона не направить або невчасно направить повідомлення, які пе​редбачені в пунктах 4.2. та 4.3. цього Договору, вона зобов'язана відшкодувати другій Стороні збитки, які були заподіяні таким несповіщенням або невчасним повідомленням.

4.5. У випадках, коли обставини непереборної сили або їх наслідки продовжують діяти більше 6 (шести) місяців, або при виникненні обставин стає зрозумілим, що вони та їх наслідки будуть діяти більше цього строку, Сторони у п’ятиденний строк проведуть переговори з метою виявлення прийнятних для обох Сторін альтернативних способів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості.
5. ІНШІ УМОВИ
5.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
5.2.  Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу, після їх підписання у встановленому для цього Договору порядку.

5.3. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що ви​никають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.

5.4. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Дого​вору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства та наказами МНС.

5.5. Цей Договір складений українською мовою, на
сторінках у двох примірниках, по одному для Сторін, кожний з яких має однакову юридичну силу.
6. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

6.1. Цей  Договір   набуває  чинності   з   моменту   його  підписання   і   діє  до "___"__________20__ р.


6.2. У випадку порушення Підприємством своїх зобов'язань, передбачених п. 2.3 цього Договору Головне управління має право розірвати даний Договір в односторонньому порядку шляхом направлення письмового повідомлення.


6.3. До Договору додаються: 

Додаток 1 - Інструкція про взаємодію Підприємства і Управління для забезпечення централізованої системи пожежного спостереження на ____арк.
Додаток 2 - Форма звіту про кількість виведених на пожежне спостереження об'єктів, спрацювань та несправностей установок пожежної автоматики на ____
арк.
МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
ГОЛОВНЕ УПРАВЛІННЯ
                                                             ПІДПРИЄМСТВО
Телефони
                                                             Телефони_________________________


/
 /                                                                     ___________________/____________/

м.п.
                                           м.п.
